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DIVINE MERCY MASS 
MISA DIVINA MISERICORDIA 
 

Every Second Tuesday of the month at 
7:00pm & every Second Sunday of the 
month at 3:00pm 
 
 

Cada Primer Martes y Segundo Domingo 
del mes. (Inglés) 

 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
Wednesday/Miércoles 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND 
MASSES/DURANTE MISAS FIN DE SEMANA 
Saturdays & Sundays 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Sábados y Domingos 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
 
 

Please call the Church Office six months  
in advance. 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass/Misa Diario en Ingles: 9:00am  
Monday,Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm in English 
Sunday in English:  
8:00am & 9:30am 
Domingo en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS 

Wednesday, 7:00pm (English) 
 
 

HORA SANTA 
Adoración al Santísimo 
Jueves, 6:00pm (Español)  
 
 

ROSARY/ROSARIO 
Wednesday, 6:30pm (English) 
Martes, 6:00pm (Español) 
 

 

GRUPO DE ORACIÓN 
Viernes, 7:00pm (Español) 



Third Sunday In Ordinary Time — When the people heard the law of God, they wept. Ezra told them 
instead: “Do not be sad. Do not weep. Go, eat rich foods and drink sweet drinks, and allot portions to 

those who had nothing prepared; for today is holy to our Lord. Do not be saddened this day, for 

rejoicing in the Lord must be your strength!” Our relationship with God means that we always care for 
the common good. This is the beauty of our faith. Loving God means loving our neighbor and when 
we love our neighbor, we have already loved God! The simplest way to look at sin is to ask who has 

been hurt by it, because sin always hurts and/or destroys someone or something. To begin to live an order of life (lawful) that 
respects self and others is to live in a way that will always give honor and glory to our God. But we cannot underestimate the 
power of sin within us. No need to blame Satan ‘out there’ or someone else. Each of us must look to ourselves and within 
ourselves to the attitudes and desires that twist us and contort our thinking. Sin in its many forms obscures our ability to see our 
neighbor’s needs or the common good. So quickly we can become selfish, turned inward, desiring only our comfort, seeking only 
our pleasure, going only after our wants. Order (law) calls us back to the bigger reality – the common good. In politics today, isn’t 
one of the most nagging and irritating concerns that of the ‘special interests’? These special needs are presented to our law 
makers by lobbyists who represent often the most wealthy and powerful of interests. Many times we don’t even know who they 
are. But they spend millions and millions of dollars to influence or even buy the vote of our legislators – who after all, do want to 
be re-elected; and elections cost lots and lots of money. But are special interests good for our country, good for our citizens, 
good for the ‘common good’? Hardly. Thus, we can see plainly the need for order (law) and we too ought to rejoice in it. With law 
there are always consequences. Is this what caused the people to be sad and to weep? Did they fear the consequences? Did 
they fear the punishments that accompanied the law? If people accept law and order, there are always consequences. In fact, 
nothing in this life happens without consequences – “cause and effect”. Better than ‘punishment’ is, however, true 
consequences. When we do wrong, we should right the wrong. When we are part of the hurting of others, we should be part of 
the mending too. When our actions offend others, we should be responsible to help bring healing. When our choices destroy, we 
should be responsible to rebuild and to replace. Today in many circles we hear the phrase: ‘restorative justice’. These two words 
connect well with love for the law of God. When we see the destruction caused by sin, shouldn’t we be about restoring and 
healing? This is what truly makes us and any day ‘holy to our Lord’!  

Father Perry Leiker, Pastor 
 

Quote of the Week: “The courage to die for their beliefs is given only to 
those who have the courage to live for them.”  ~ Sheila Cassidy   

 

Tercer Domingo del Tiempo Ordinario — Cuando el pueblo escuchó la ley de Dios, lloró. Esdras les dijo en 
cambio: "No estén ustedes tristes ni lloren. Vayan a comer espléndidamente, tomen bebidas dulces y 
manden algo a los que no tienen, pues hoy es un día consagrado al Señor, nuestro Dios. No estén tristes, 
porque celebrar al Señor es nuestra fuerza”.  Nuestra relación con Dios significa que siempre nos 
preocupemos por el bien común. Esta es la belleza de nuestra fe. Amar a Dios significa amar a nuestro 
prójimo y cuando amamos a nuestro prójimo, amamos a Dios! La forma más sencilla de ver el pecado es 

preguntar quien ha sido lastimado a causa de el, porque el pecado siempre lastima y destruye a alguien o algo. Para comenzar a 
vivir una vida basada en la ley que respeta a uno mismo y a los demás es vivir honrando y glorificando a nuestro Dios. Pero no 
podemos subestimar el poder del pecado dentro de nosotros. No hay necesidad de culpar a Satanás o alguien más. Cada uno de 
nosotros debe mirar hacia nosotros mismos y dentro de nosotros mismos las actitudes y deseos que tuercen nuestro pensamiento. 
El pecado en sus múltiples formas ensombrece nuestra capacidad de ver las necesidades de nuestro prójimo o el bien común. Así 
que rápidamente podemos llegar a ser egoístas, enfocándonos en nosotros mismos, deseando sólo nuestra comodidad, buscando 
sólo nuestro placer, y nuestros deseos. El Orden (la ley) nos llama de nuevo a la realidad más grande — al bien común. En la 
política, actualmente, acaso no son los ‘intereses especiales’ una de las preocupaciones más persistentes e irritantes? Estas 
necesidades especiales se presentan a nuestros legisladores por los cabilderos que representan con frecuencia a los más ricos y 
poderosos intereses. Muchas veces ni siquiera sabemos quiénes son. Pero gastan millones y millones de dólares para influir o 
incluso comprar el voto de nuestros legisladores - que después de todo, quieren ser reelegidos; y las elecciones cuestan montones y 
montones de dinero. Pero, son los intereses especiales buenos para nuestro país, buenos para nuestros ciudadanos, buenos para el 
'bien común'? Dificilmente. Asi que podemos ver claramente la necesidad del orden (ley) y nosotros también regocijarnos en el. Con 
la existencia de la ley, siempre hay consecuencias. ¿Fue esto lo que causó que el pueblo estubiese triste y que llorara? ¿Acaso 
temían a las consecuencias? ¿Acaso temían los castigos que acompañaban a la ley? Si la gente acepta el orden público, siempre 
habrá consecuencias. De hecho, nada en esta vida pasa sin consecuencias — “‘causa y efecto”. Mejor que ‘castigo’ es, sin embargo, 
verdaderas consecuencias. Cuando hacemos el mal, debemos corregir el error. Cuando tomamos parte haciendo daño a los demás, 
debemos tomar parte reparando el mal hecho. Cuando nuestras acciones ofendan a los demás, debemos ser responsables de llevar 
la sanación. Cuando nuestras decisiones destruyen, debemos ser responsables de reconstruir y reemplazar. Hoy en muchos círculos 
escuchamos la frase: ‘justicia restaurativa’. Estas dos palabras se conectan bien con el amor a la ley de Dios. Cuando vemos la 
destrucción causada por el pecado, ¿no deberíamos estar prestos para restrurar y sanar? Esto es lo que verdaderamente nos hace  
'consagrados a nuestro Señor!’ 

Padre Perry Leiker, Párraco 
Cita de la Semana:   

 “El valor de morir por sus creencias se da sólo a aquellos que �enen el valor de vivir por ellos.” — Sheila Cassidy 
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READINGS FOR NEXT WEEKEND — LECTURAS PARA EL PRÓXIMO DOMINGO 
 

First Reading — I am with you to deliver you, says the L��� (Jeremiah 1:4-5, 17-19). Psalm — I will sing of your salvation 
(Psalm 71). Second Reading — If I have all faith so as to move mountains, but do not have love, I am nothing (1 Corinthians 12:31 
— 13:13 [13:4-13]). †Gospel — No prophet is accepted in the prophet’s hometown (Luke 4:21-30).   
Primera lectura — Dios destina a Jeremías a ser profeta de las naciones (Jeremías 1:4-5, 17-19). Salmo — Señor, tú eres mi 
esperanza (Salmo 71 [70]). Segunda lectura — El amor con todas sus muchas facetas es la más importante de las virtudes  (1 
Corintios 12:31 — 13:13 [13:4-13]). †Evangelio —Jesús reclama que su misión salvífica es para todos los pueblos (Lucas 4:21-30).  
Li t u r g i c a l  Co lo r / Co l or  L i t ú r g i c o :  G r e e n/ Ve r d e   

1/24: 9:00am — Nieto Family Intentions — In Thanksgiving 
1/25: 9:00am — Elijah Joya —  Birthday  
1/26: 7:00pm — Jessica Ortiz — Birthday 
                           & OLPH Devotees 
1/27: 9:00am — †Maria Eugenia de Leon  
1/28: 9:00am — †Lupita Villa 
1/29: 5:00pm — Don Zucca, Thomas Moscato 
                          & Vivian Boyle — Birthday 
1/30: 8:00am — †Antonio Macaraeg  
         9:30am — Joe & Agnes Coughlin — In Thanksgiving           
       11:00am — †Julio Cesar Orteaga & †Guadalupe Gonzalez                                                                                        
       12:30pm — Francisca Garay & Eduardo Durán — ILL 

 

PARISH FINANCES  
 

Thank you… for your generous giving 
and love for your parish throughout this 
past calendar year. As you have been 
so kind and giving and loving in so 
many ways, may God’s gracious love 
and mercy and kindness fill you, cover 
you, enable and support you, bless you 
and enrich your lives and your families 

and your work and your play. “GENEROUS” – literally 
means “of noble birth”. “Gener” is root to many words: 
generate, generative, generation, genesis, genetic, 
generator, generosity. All of them suggest producing and 
creating and multiplying and causing… That is what you 
have been and done in the parish this past year. Another 
year! More of the same! Thank you… and we begin 
again. Let us finish our 97th year as a parish and begin 
our 98th filled with faith and generous love! 

 
FINANZAS PARROQUIALES  

 
 

Gracias ... por su generosidad y amor por su parroquia 
a lo largo de este año. Han sido amables, generosos y 
amorosos de muchas y tantas formas. Que el amor 
misericordioso, y la bondad de Dios les llenen, cubran, 
capaciten y les respalden, bendigan y enriquezcan sus 
vidas y sus familias, su trabajo y rol. "GENEROUS" - 
literalmente significa "de nacimiento noble". "Gener" es 
la raíz de muchas palabras: generar, generativo, 
generación, génesis, genética, generador, generosidad. 
Todos ellos sugieren producir, crear, multiplicar y 
causar ... Eso es lo que han hecho en la parroquia 
durante todo el año. ¡Otro año! ¡Más de lo mismo! 
Gracias ... y comenzamos de nuevo. ¡Terminemos 
juntos el 97 año de nuestra parroquia y comencemos 
nuestro año 98 lleno de fe y generosidad! 

CATHOLIC SCHOOLS WEEK   
JANUARY 30 THROUGH FEB. 6TH 

 

This week-long event, is jointly 
sponsored by National Catholic 
Educational Association (NCEA) and 
the United States Conference of 
Catholic Bishops (USCCB). It is a 
time to honor the mission of Catholic 

Education, its impact on individuals and the community, 
and to emphasize effective marketing of Catholic 
schools. It is an ideal time to learn more about the history 
of Catholic education and what constitutes theologically 
sound Catholic education still today.  

 

YOU ARE INVITED to visit our school for an OPEN 
HOUSE on Sunday, February 6, from 10:30am to 
12:30pm.  Come to meet our teachers, students and 
parents and to learn more about our wonderful school.  

 

SEMANA DE ESCUELAS CATÓLICAS 
 

30 AL 6 DE ENERO   
 
 

Este evento de una semana de duración, es 
patrocinado por la Asociación Nacional de 
Educación Católica (CNAE) y la Conferencia 
Estadounidense de Obispos Católicos, (USCCB). 
Se honra la misión de la Educación Católica y su 
impacto sobre los individuos y la comunidad. Es un 
momento ideal para aprender más sobre la historia 
de la Educación Católica y lo que constituye 
teológicamente una sólida educación Católica hoy.  
 
 
 
 

SE LES INVITA A NUESTRO OPEN HOUSE  el Domingo, 
6 de Febrero  a conocer nuestra maravillosa escuela, 
maestros, estudiantes y padres de familia, entre las 
10:30AM y la 12:30PM.  ¡Los esperamos! 
 
 
 

Let us ask God’s blessings upon St. Bernard School. 

Pidamos las bendiciones de Dios sobre la Escuela 
de San Bernardo. 

† 
 

Lord Jesus, Son of God, 

Thank you for the gift of Catholic education. 

Day after day, week after week, 

you give us many opportunities to grow and learn. 

Help us respond to the gift of faith so that we may be 

recognized as your disciples.  

 
Señor Jesús, Hijo de Dios, 

Gracias por el regalo de la Educación Católica. 
Día tras día, semana tras semana, 

nos das la oportunidad para crecer y aprender. 
Ayúdanos a responder al don de la fe, para que podamos 

ser reconocidos como discípulos tuyos! 

The Divine Mercy Mass and Chaplet will be 
here this Tuesday, February 8 at 7:00P.M. 
The healing Mass and veneration of St. 
Faustina’s Relic will be here next Sunday, 
February 13 at 3:00P.M. 



FUNDRAISER 
RECAUDACIÓN DE  FONDOS 

 

On Wednesday, January 26, come 
to SEÑOR FISH. Dine-In with 
Proof of Covid Vaccination ,  or 
take-out. Support St. Bernard 
Church and School. Place your 

receipt in our Fundraising box at check-out and 
Señor Fish wi l l  give St. Bernard 20% of your 
purchase!    
 

El Miércoles 26 de Enero, ven a SEÑOR FISH. Cena 
adentro con Comprobante de Vacunación contra el 
Covid, o comida para llevar en apoyo de la Iglesia y 
nuestra Escuela. ¡Coloque su recibo en nuestra caja de 
recaudación de fondos al momento de pagar y Señor 
Fish le dará a San Bernardo el 20% de su compra!  

 

S E Ñ O R  F I S H    
4 8 0 3  E a g l e  R o c k  B l v d .  ( 3 2 3 ) 2 5 7 -7 1 6 7  

WORLD MARRIAGE DAY — FEBRUARY 13 
 

World Marriage Day — We honor the 
lifelong commitment of husband and wife. 
Couples celebrating significant anniversaries 
(25, 50, 60 or more years) will be recognized 
and have their Sacramental vows renewed at 

the 10:00am (English) and 12:30pm (Español) Masses at 
the Cathedral of Our Lady of the Angels. To download a 
copy of the registration form: www.olacathedral.org and 
mail to World Marriage Day Coordinator, 555 W. Temple 
St., L.A. CA 90012 or call: (213) 680-5232  ext. 209.  

 

MUNDIAL DEL MATRIMONIO — 13 DE FEBRERO 

Día Mundial del Matrimonio — 13 de Febrero.  
Renueve sus votos matrimoniales en la Catedral de 
Nuestra Señora de Los Ángeles. Misa de las 10:00am 
(Inglés) y 12:30pm (Español). Formas de inscripción: 
www.olacathedral.org y envíela por correo al 
Coordinador del Día Mundial del Matrimonio, 555 W. 
Temple St., L.A., CA 90012 o llame al (213) 680-5200. 

“250 CLUB”  
 
 
 

The tickets for the ‘250 Club’ are  
being sold outside the Church 
TODAY and in the Rectory. Just $20 
will give you the opportunity to win 
$250 all year long. The monthly 
drawing will begin in January through 
December 2022.  

 
 

Los boletos para el ‘Club 250’ están a la venta HOY 
afuera de la Iglesia y en la Rectoría. Una inversión de 
únicamente $20 le dará la oportunidad de ganar $250 
durante todo el año.  La rifa comienza en Enero y 
termina en Diciembre del 2022.  
 

For information you may call/Para información 
favor de llamar a: Lea Perez, (323)620-0774 / Gloria 
Lacson at (323) 401-9786.  



 

01-23-22: Third Sunday in Ordinary Time 
                 Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 
01-24-22: St. Francis de Sales/San Francisco de Sales 
01-25-22: The Conversion of St. Paul the Apostle 
                 La Conversion de San Pablo, Apóstol 
01-26-22: St. Timothy and Titus/Santos Timoteo y Tito 
                Señor Fish Fundraiser/Recaudación de Fondos Restaurante Señor Fish 
01-28-22: St. Thomas Aquinas, Santo Tomás de Aquino  
01-30-22: Fourth Sunday in Ordinary Time/Cuarto Domingo Del Tiempo Ordinario  
                 Catholic Schools Week/Semana de las Escuelas Católicas 

DID YOU KNOW? — Talk to your teenagers about Instagram 
 

Teens and social media have been in the news a lot over the past 
several months, as research shows how damaging social media sites 
can be for self-esteem, productivity, and overall well-being. 
Instagram has been called out, with research citing harm done by 
filters and by bullying in private messages. How can parents protect 
their children from the negative impacts such a popular and 
prevalent site cause? Experts recommend keeping open lines of 
communication with your teenagers, talking to them often about 
what they see and how they feel about it. Use age and activity limits 
or monitoring to keep tabs on how your teens are using Instagram 
and other social media sites.  

 

 

 

 

SABIA USTED? —  Platique con sus adolescentes sobre Instagram 
 

Los adolescentes y las redes sociales han estado en las noticias 
durante los últimos meses, ya que las investigaciones muestran cuán 
dañinos pueden ser los sitios de redes sociales para la autoestima, la 
productividad y el bienestar general. Instagram ha sido criticado, 
con investigaciones que citan el daño causado por los filtros y el 
acoso en los mensajes privados. ¿Cómo pueden los padres de 
familia proteger a sus hijos de los impactos negativos que causa un 
sitio tan popular y prevalente? Los expertos recomiendan mantener 
abiertas las líneas de comunicación con sus adolescentes, hablando 
con ellos a menudo sobre lo que ven y cómo se sienten al respecto. 
Use límites de edad y actividad o monitoreo para controlar cómo sus 
adolescentes usan Instagram y otros sitios de redes sociales.  
 
 
 

For more information, read the Associated Press’ “Instagram 
and teens: How to keep your kids safe,” at:/Para obtener más 
información, lea “Instagram and teens: How to keep your kids 
safe” (Instagram y adolescentes: cómo mantener seguros a sus 
hijos) de Associated Press en https://apnews.com/article/
technology-social-media-instagram-parents-guide-
d5124f7229bbd6a892d9ac487cc04f96. 

FEBRUARY’S VOLUNTEER RAFFLE 
 

RIFA DE VOLUNTARIOS DE FEBRERO 
 
 

1st Prize — $500 — CASH/EFECTIVO 
2nd Prize — Chafing Dish/Plato Caliente 
3rd Prize — Large Black & White Vase 
                    Jarrón Grande Blanco y Negro 
 
 

 

Tickets will be sold for $10 outside the Church after 
the Masses this weekend. Please support our Church! 
 
 

Boletos a la venta por $10 afuera de la Iglesia después de 
las Misas este fin de semana. Apoye nuestra Iglesia! 

Wednesday, February 2nd, we celebrate the 
Feast of the Presentation of Jesus in the temple. 
Candles will be blessed during the 9:00am Mass. 

El Miércoles, 2 de Febrero, 
celebramos la Fiesta de la Presentación de 
Jesús en el Templo. Las velas se bendecirán 
durante la Misa de las 9:00a.m.  




